
কানাড়া েবংক 

Canara Bank 
িনৰাপদ জমা লকাৰ চুিk (eনeফ285) 

Safe Deposit Locker agreement (NF285) 

 
লকাৰ নং    চািব নং                   েƽণী/আকাৰ/pকাৰ 
LOCKER  NO.   Key No.   Class/Size/Type 
 
 
ei চুিkখন ……………………………………….. মাজত ……………………………………  তািৰখ  
……………… মাহ 20……………… ত সmn কৰা হয়৷ 
This agreement made at .......................................................... on .................................... day of 
.............................................20.............................between 
1. মi…………………………………পুt/কনয্া/পtী…………………………………….বয়স ………. 
……………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………….……. বছৰ ধিৰ বাস কিৰ আেছাঁ৷ 
1......................................................S/o/D/o/W/o...........................................................aged.......
years residing at .......................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................... 
2.  …………………………………পুt/কনয্া/পtী …………………………………….বয়স ………. 
……………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………….……. বছৰ বসবাস কিৰ আেছ 

2......................................................S/o/D/o/W/o...........................................................aged.......
years residing at ........................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................... 
3. …………………………………পুt/কনয্া/পtী …………………………………….বয়স ………. 
……………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………….……. বছৰ বসবাস কিৰ আেছা৷ 
3......................................................S/o/D/o/W/o...........................................................aged.......
years residing at ........................................................................................................................... 
.............................................................................................................................................  
(সmূণর্ নাম আৰু আৱািসক িঠকনা) iয়াৰ িপছত হীেৰন বুিল েকাৱা হ'ব িযেটা aিভবয্িk pসংগেটাৰ 
ৈসেত িবেৰাধী নহ'েল anভুর্k হ'ব৷  

(Full name and residential address) hereinafter called the Hiren which expression shall unless 
repugnant to the context shall, include 
 
ক) eজন বা তেতািধক বয্িk, েতoঁৰ/েতoঁেলাকৰ utৰািধকাৰী(সকল), িনɸিtকাৰী(সকল), pশাসক 

(সকল) আৰু আiনী pিতিনিধ (সকল) 

a) One or more  individuals, his/her/their heirs(s), executor(s), administrator (s) and legal 
representative (s) 

খ) eটা মািলকানাধীন pিতɵান, মািলক আৰু, েতoঁৰ/েতo ঁেলাকৰ utৰািধকাৰী(সকল), িনɸাদক 

(সকল), pশাসক (সকল) আৰু আiনী pিতিনিধ (সকল) 
b) A proprietorship firm, the proprietor and, his/her/their heirs(s), executor(s), 

administrator (s) and legal representative (s) 
গ)  eটা aংশীদািৰt ফামর্, eেন ফামর্ আৰু iয়াৰ utৰািধকাৰী, eেন ফামর্ৰ aংশীদাৰ, েতoঁেলাকৰ মাজৰ 

জীিৱত utৰািধকাৰী বা জীিৱত utৰািধকাৰীসকল আৰু েতoঁেলাকৰ pেতয্কেৰ utৰািধকাৰী(সকল), 

িনɸাদক(সকল) pশাসক(সকল), আiনী pিতিনিধ(সকল): 
c) A partnership firm, such firm and its successor, such firm’s partners, the survivor or 

survivors among them and the heir(s), executor(s) administrator(s), legal 
representative(S) of each  one of them: 
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ঘ) eটা িহn ুaিবভk পিৰয়াল (HUF), iয়াৰ সদসয্ আৰু েতoঁেলাকৰ জীিৱত utৰািধকাৰী(সকল), 

আiনী utৰািধকাৰী(সকল), িনɸিtকাৰী(সকল) (সকল) pশাসক(সকল), আiনী 
pিতিনিধ(সকল) আৰু 

d) A hindu Undivided family (HUF), Its members and their survivor(s), legal heir(s), 
executor(s) (s) administrator(s), legal representative(S) and  

ঙ)  i সীিমত েকাmানী, iয়াৰ utৰািধকাৰী। 

e) E limited company, its successors. 
 
eটা aংশৰ: 
Of the one part: 
 
আৰু/AND 
 
কানাড়া েবংǦ, েবংিকং েকাmানী (aিধgহণৰ aিধgহণ আৰু sানাnৰ) আiন, 1970ৰ aধীনত গঠন 
কৰা eটা কপর্েৰট সংsা, যাৰ মুখয্ কাযর্ালয় 112, েজ.িচ.েৰাড, বাংগালুৰু-560002ত আৰু iয়াৰ শাখা 
…………………………. ত iয়াৰ িপছত েবংক বুিল েকাৱা হ’ব িযেটা pকাশত iয়াৰ pশাসক, 

িনেয়াkা আৰু আন aংশৰ utৰািধকাৰী anভুর্k হ’ব। 

CANARA BANK, a body corporate constituted under the Banking Companies 
(Acquisition and Transfer of undertaking) Act, 1970, having its Head Office at 112, J.C. 
Road, Bangalore-560002 and a branch at .................................................................. 
hereinafter called the BANK which expression shall include its administrator, assigns and 
successors of the other part. 

 
 
(েবংক আৰ ুভাড়াতীয়াক বয্িkগতভােৱ “পk” আৰু সামূিহকভােৱ “পkসমূহ” বুিল েকাৱা হয়)  
(The Bank and the Hirer are individually referred to as a “Party” and collectively as 
“Parties”)  
 
য’ত েনিক/WHEREAS 
 
ভাড়াতীয়া/সকেল িনৰাপদ জমা লকাৰৰ সুিবধা ল’বৈল icকু েহাৱাৰ বােব, eেন সুিবধাৰ বােব েবংকৰ 
কাষ চািপেছ 

The Hirer/s being desirous to avail of safe deposit locker facility, has approached the Bank 
for such facility 
 
েবংেক ভাড়াতীয়া/সকলক িকছুমান চতর্  আৰু িনয়মৰ aধীনত িনৰাপদ জমা লকাৰৰ সুিবধা pদান 
কিৰবৈল সnত; আৰু 

The Bank is agreeable to provide to the Hirer/s the safe deposit locker facility subject to 
certain terms and conditions; and 
 
ei েktত েতoঁেলাকৰ মাজত েহাৱা বুজাবুিজৰ িবষেয় uেlখ কিৰবৈল পkসমেূহ ei চুিkত sাkৰ 
কৰাৰ িসdাn ৈলেছ 
The Parties have decided to enter into this Agreement to set out the understanding between 
them in this regard 
 
eিতয়া ei চুিkখেন সাkী কেৰ েয েবংেক ভাড়াতীয়া/সকলক eটা েছফ িডপ’িজট লকাৰ নং 
…………………………. েƽণী/আকাৰ/pকাৰ ………………………………….……… টকাৰ বািষর্ক 
ভাড়াত িলজত িদেছ। ……………………………. (ei চুিkৰ সূচীত িবশদভােৱ uেlখ কৰা ৈহেছ) 
সমেয় সমেয় ভাড়াৰ পুনৰীkণৰ aধীনত চািহদা aিবহেন আগতীয়াৈক pদান কিৰব লািগব। 
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NOW THIS AGREEMENT WITNESSETH that the Bank has leased to the Hirer/s a Safe 
Deposit Locker No..........................class/size/type………………. at an annual rent of Rs. 
……… (detailed in the Schedule of this agreement) payable in advance without demand 
subject to revision of rent from time to time. 
 
iয়াৰ oপৰত পkসমূহৰ মাজত তলত িদয়া ধৰেণ সহমতত uপনীত ৈহেছ: 
IT IS AGREED BY AND BETWEEN THE PARTIES AS FOLLOWS:  
 
1/ লকাৰ aনjুাপt 
1. LOCKER LICENCE  
 
aনুjাপtদাতা িহচােপ েবংেক iয়াৰ dাৰা ভাড়াতীয়াক aনুjাপtধাৰী িহচােপ িনৰাপদ জমা লকাৰ 
বয্ৱহাৰ কৰাৰ aনুjাপt pদান কেৰ, যাৰ িবৱৰণ ei চুিkৰ তফিছলত aিধক িবেশষভােৱ বণর্না কৰা 
ৈহেছ (iয়াৰ িপছত “লকাৰ” বুিল েকাৱা হ’ব), ei চুিkৰ aধীনত uেlখ কৰা চতর্  আৰু িনয়মৰ 
aধীনত। 

The Bank as a licensor hereby grants to the Hirer as a licensee, the license to use the safe 
deposit locker, the details of which are more particularly described in the Schedule to this 
Agreement (hereinafter referred to as the “Locker”), subject to the terms and conditions as 
set out under this Agreement.  
 
ভাড়াতীয়াi iয়াৰ dাৰা iয়াৰ চতর্ ত pদান কৰা aনুjাপt ভাড়াৰ dাৰা তফিছলত uেlখ কৰা ধৰেণ 
মাচুলৰ িবিনময়ত gহণ কেৰ (“ভাড়া”)। 
The Hirer hereby accepts the license granted in terms hereof for fee as specified in the 
Schedule by way of rent (the “Rent”).  

 

1) iয়াৰ dাৰা pদান কৰা লকাৰ বয্ৱহাৰ কৰাৰ aনুjাপt হ'ল: 
1. The license to use the Locker hereby granted is:  
 
বয্িkগত আৰু ভাড়াতীয়াৰ িনজৰ বয্ৱহাৰৰ বােব আৰু ভাড়াতীয়াৰ বািহেৰ আন েকােনা বয্িkৰ 
বয্ৱহাৰৰ বােব নহয়; 

/i a-sানাnৰেযাগয্; 
Personal and for the Hirer’s own use and not for the use of any person other than the Hirer;  
/Non- transferable;  
 
েকৱল ৈবধ uেdশয্ েযেন গহনা আৰু নিথ-পtৰ দেৰ মূলয্ৱান সামgী সংৰkণৰ বােব, িকn েকােনা 
নগদ ধন বা মুdা সংৰkণৰ বােব নহয়; 
Only for legitimate purposes such as storing of valuables like jewelry and documents but not 
for storing any cash or currency;  
 
সংৰkণৰ বােব নহয়: 
Not for storing:  
 
(i) ast, ast, িবেsাৰক, Ƭাগছ আৰু/বা িযেকােনা িনিষd সামgী; আৰু/বা 
(i)  arms, weapons, explosives, drugs and/or any contraband material; and/ or  
 
(ii) িযেকােনা নɳ হ'ব পৰা পদাথর্ আৰু/বা েতজskীয় পদাথর্ আৰু/বা িযেকােনা aৈবধ পদাথর্; আৰু/বা 
(ii) any perishable material and/or radioactive material and/or any illegal substance; and/or  
 
(iii) /িযেকােনা সামgী িযেয় েবংক বা iয়াৰ িযেকােনা gাহকৰ বােব েকােনা িবপদ বা aশািnৰ সৃিɳ 
কিৰব পােৰ। 
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(iii) /any material which can create any hazard or nuisance to the Bank or to any of its 
customers. 
 
লকাৰ েবংকৰ eকমাt সmিt আৰু ভাড়াতীয়া/সকেল ei চুিkৰ aধীনত িনিদর্ɳ কৰা চতর্  আৰু িনয়ম 
aনুসিৰ লকাৰত pেৱশ আৰু বয্ৱহাৰ কৰাৰ aিধকাৰ থািকব। 

The Locker is the sole property of the Bank and the Hirer/s shall have the right to access and 
use the Locker in accordance with the terms and conditions specified under this Agreement.  
 

যিদ েবংেক ভাড়াতীয়া/সকেল িনৰাপদ জমা লকাৰত েকােনা aৈবধ বা িবপjনক পদাথর্ জমা েহাৱাৰ 
সেnহ কেৰ, েতেn েবংেক লকাৰ ভাড়াতীয়া/সকলক জাননী িনিদয়াৈক লকাৰ ভািঙ খুিলব আৰু পিৰিsিতৰ 
aধীনত ভাড়াতীয়া/সকলৰ িবৰুেd uপযুk আৰু uপযুk বুিল িবেবচনা কিৰ uিচত বয্ৱsা gহণ কৰাৰ 
aিধকাৰ থািকব। 
If the Bank suspects the deposit of any illegal or hazardous substance by the Hirer/s in the 
safe deposit locker, the Bank shall have the right to break open the locker without giving 
notice to locker hirer/s and take appropriate action against the Hirer/s as it deems fit and 
proper under the circumstances.  
 
1.6 ভাড়াতীয়া/সকলক লকাৰ চলাবৈল aনুমিত িদয়া হ’ব: 
1.6 The Hirer/s shall be allowed to operate the Locker:  
 
েবংেক সমেয় সমেয় aৱগত কৰা িনিদর্ɳ সময়ত আৰু eেন aিধসূচনাৰ aনুপিsিতত, েবংকৰ eটা 
কমর্িদনত েবংকৰ বয্ৱসািয়ক সময়ত লকাৰ েসৱা gহণ কিৰব পািৰব। িকn েবংেক িনজৰ িনয়ntণৰ 
বািহৰৰ েকােনা কাৰণ েযেন বানপানী, িহংসা, কািফর্u, লকআuট আিদৰ বােব কাম কিৰব েনাৱাৰাৰ 
েktত লকাৰ চেলাৱাৰ aনুমিত িদয়াৰ েকােনা বাধয্বাধকতা েবংকৰ নাথািকব; 

On a working day of the Bank during the specific time notified from time to time by the Bank 
for locker operation and in absence of such notification, during the business hours of the 
Bank. However, in the event of the Bank is not being able to operate for any reason beyond 
its control such as flood, riot, curfew, lockout etc., the Bank shall not have any obligation to 
allow operation of Locker;  
 
ভাড়াতীয়া/সকেল েবংেক িনধর্াৰণ কৰা আকাৰ আৰু পdিতেৰ েবংকৰ েৰকডর্ ত eেন কাযর্য্কলাপৰ 
সিবেশষ pেৱশ কৰাৰ িপছত; আৰু 
After the Hirer/s entering the details of such operation in the Bank’s records in the form and 
manner as stipulated by the Bank; and  
  
যিদ েবংেক দাবী কেৰ, ভাড়াতীয়া/সকেল পিৰচয়ৰ pমাণ িদয়াৰ িপছত 

After the Hirer/s provides identity proof, if so demanded by the Bank.  
 
1 ভাড়াতীয়াৰ aিধকাৰ 
1 HIRER’S RIGHTS  
 

(ক) ei চুিkৰ চতর্ সমূহৰ aধীনত ভাড়াতীয়া/সকেল সামgী ৰখাৰ বােব লকাৰ বয্ৱহাৰ কৰাৰ 
aিধকাৰ থািকব আৰু eেন সামgীসমূহ সুৰিkত কৰাৰ বােব েবংকৰ পৰা যুিkসংগত যtৰ আশা কিৰব 
আৰু েবংেক েতেন নকৰাৰ েktত pেযাজয্ আiন আৰু িনয়মৰ aধীনত সমেয় সমেয় uপলb েহাৱা 
pিতকাৰৰ সুিবধা ল’ব লািগব। 

(a) The Hirer/s shall have, subject to terms of this agreement, a right to use the Locker for 
keeping belongings and expect reasonable care by the Bank for protecting such belongings 
and in case of the Bank’s failure to do so, avail of such remedies as may be available from 
time to time under the applicable law and regulations.  
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(খ) েবংেক pেযাজয্ আiন আৰু িনয়মৰ aধীনত সমেয় সমেয় pচিলত হ’ব পৰা ভাড়াতীয়াৰ aিধকাৰ 
sীকাৰ কেৰ। 

(b) The Bank acknowledges the Hirer’s rights as may prevail from time to time under the 
applicable law and regulations.  
 
2/ ভাড়াতীয়াৰ কাম আৰু বাধয্বাধকতা 
2. HIRER’S UNDERTAKINGS AND OBLIGATIONS  
 
2.1 ভাড়াতীয়াi িনেmাk কাম কিৰব লািগব: 
2.1 The Hirer shall:  
 
লকাৰেটা েকৱল িযেটা uেdশয্ৰ বােব iয়াক pদান কৰা ৈহেছ আৰু pেযাজয্ আiন আৰু িনয়ম aনুসিৰ 
বয্ৱহাৰ কৰক; 

Use the Locker only for the purpose for which it is provided and in accordance with 
applicable law and regulations;  
 
েবংেক সমেয় সমেয় gহণ কিৰব পৰা লকাৰ পিৰচালনাৰ বােব িনয়ম আৰু িবিধ মািন চলা; 
Abide by rules and regulations for locker operation as the Bank may from time to time adopt;  
 
লকাৰ েখালাৰ বােব েবংেক pদান কৰা চািব, পাছৱডর্  বা aনয্ েকােনা িচনাkকৰণ বয্ৱsা সুৰিkত 
sানত ৰাখক, আন েকােনা বয্িkৰ ৈসেত eেকিখিন ভাগ-বতৰা নকিৰব আৰু eেকিখিন আন েকােনা 
বয্িkৰ হাতত পিৰবৈল িনিদব, যােত লকাৰৰ aকতৃর্ tশীল বয্ৱহাৰ ৰkা পেৰ; 

Keep the key, password or any other identification mechanism provided by the Bank for 
opening of the Locker in a place of safety, not share the same with any other person and not 
allow the same to fall into hands of any other person, so as to save unauthorized use of the 
Locker;  
 
েকৱল েবংেক pদান কৰা চািব, পাছৱডর্  বা aনয্ েকােনা িচনাkকৰণ বয্ৱsা বয্ৱহাৰ কিৰ লকাৰ 
চলাoক আৰু aনয্থা নহয়; 
Operate the Locker only using the key, password or any other identification mechanism 
provided by the Bank and not otherwise;   
 
লকাৰ চেলাৱাৰ বােব েবংেক pদান কৰা চািব বা aনয্ েকােনা িচনাkকৰণ বয্ৱsাৰ ৈসেত েখিলেমিল 
কিৰব নালােগ বা কিপ বনাব নালােগ; 
Not to tamper with or make a copy of key or any other identification mechanism provided by 
the Bank for operation of the Locker;  
 
লকাৰৰ পিৰচালনাৰ বােব েবংেক pদান কৰা চািব, পাছৱডর্  বা aনয্ েকােনা িচনাkকৰণ বয্ৱsা েহৰুৱােল 
েবংকক তৎkণাত aৱগত কৰা; 
Inform the Bank forthwith in case of loss of the key, password or any other identification 
mechanism provided by the Bank for the operation of the Locker;  
 
লকাৰৰ পিৰচালনাৰ বােব েবংেক pদান কৰা চািব, পাছৱডর্  বা aনয্ েকােনা িচনাkকৰণ বয্ৱsা িবচাৰ 
পােল, পূেবর্ েবংকক েহৰুৱা বুিল িৰপটর্  কিৰবৈল তৎkণাত েবংকৈল যাব; 

Return forthwith to the Bank in case of finding the key, password or any other identification 
mechanism provided by the Bank for the operation of the Locker, earlier having been 
reported to the Bank as lost;  
 
েবংকক ভাড়া িদব লািগব আৰু েবংেক কৰা সকেলা খৰচ বহন কৰক 

Pay to the Bank the Rent when due and bear all costs incurred by the Bank for-  
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(েবংেক pদান কৰা চািব েহৰুৱাৰ িৰপটর্ ৰ েktত ভাড়াতীয়াi লক সলিন কৰা আৰু লকাৰৈল েমৰামিত 
কৰা; আৰু...  

(Changing the lock and repairs to the Locker on the Hirer’s reporting of loss of key provided 
by the Bank; and  
 
(ii) মi / ei চুিkৰ েktত লকাৰ ভািঙ েখালা।  
(ii) I/ Breaking open of the Locker in terms of this Agreement.  
 
মi/েফান নmৰ, iেমiল আiিড, েমাবাiল নmৰ আিদেক ধিৰ নতুন িঠকনা আৰু েযাগােযাগৰ তথয্ pদান 
কিৰ ভাড়াতীয়াৰ িঠকনা সলিন হ’েল েবংকক তৎkণাত aৱগত কৰা। 

I/Inform the Bank forthwith in case of the change of address of the Hirer providing new 
address and contact details including phone number, email id, mobile number etc.  
 
2.2) ভাড়াতীয়া/সকলৰ eেজȄ (যিদ ভাড়াতীয়া/সকল বয্িkগত হয়)* 

2.2) Agent of Hirer/s (In case Hirer/s is Individual)*  
 
(pেযাজয্ নহ'েল pমাণীকৰণৰ aধীনত ɲাiক aফ কৰক)। 

 (Strike off under authentication if not applicable).  
 
2.2. ভাড়াতীয়া/সকেল iয়াৰ dাৰা েতoঁৰ eেজȄ ̄/̄মতী ……………………………..… 

পুt/কনয্া/পtী …………………………………………… বয়স ……………………............. বছৰ 
……………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………
…………...(সmূণর্ নাম আৰু আৱািসক িঠকনা)ত বসবাস কিৰ aহাত সামgী জমা কৰাৰ uেdেশয্ 
আৰু তাৰ পৰা সমেয় সমেয় সামgী েলাৱাৰ uেdেশয্ চািব নং …………………. থকা লকাৰ নং 
……………………….. ত ভাড়াত ল’বৈল aনমুিত িবচািৰেছ, যাৰ নমুনাৰ sাkৰ ei চুিkৰ সূচীত 
িদয়া ৈহেছ। eেন কতৃর্ t ভাড়াতীয়া/সকেল িযেকােনা সময়েত িলিখতভােৱ বািতল কিৰব পােৰ। pধান 
ভাড়াতীয়া/সকলৰ মৃতুয্ৰ েহাৱাৰ িৰেপাটর্  েপাৱাৰ িপছত েবংেক ভাড়াতীয়াৰ eেজেȄ লকাৰত েকােনা 
ধৰণৰ কাযর্য্কলাপৰ aনুমিত িনিদব। iয়াৰ িপছত িবষয়েটা মেনানয়নৰ aধীনত বা aনয্ েকােনা eটাৰ 
oপৰত িনভর্ ৰ কিৰ মৃতুয্ৰ দাবী িনɸিtৰ dাৰা িনɸিt কৰা হ’ব। 

2.2. The hirer/s hereby authorize his agent Sri. / Smt………………………………… 
…………………. S/o/D/o/W/o............................................ aged.......... years residing at 
……………………………………………………………..........................................................
................................(Full name and residential address) to allow access to the locker 
no............ with key no....... for the purpose of depositing articles and removing articles there 
from, from time to time whose specimen signature is given in the schedule of this agreement. 
Such authority may be cancelled by any of the Hirer/s at any time in writing. Bank shall not 
permit any operations in the locker by the agent of Hirer once the death of the principal 
hirer/s is reported. The matter thereafter shall be settled by way of a settlement of death claim 
depending upon either under nomination or otherwise.  
 
*য'ত ভাড়াতীয়াi eজন eেজȄক েতoঁৰ/েতoঁেলাকৰ লকাৰ চলাবৈল aনুেমাদন িদেয় তাত pেযাজয্ 
*Applicable where the hirer/s authorize an agent to operate his/ her/ their locker  
 
ei চুিkখন িনজৰ বােব আৰু/নাবালকৰ ৈহ কাযর্কৰী কৰা ভাড়াতীয়াi িযজন ভাড়াতীয়া/ 
ভাড়াতীয়াসকলৰ eজন, aিভভাৱক িহচােপ, সnত হয় আৰু বুিজ পায় েয লকাৰেটা েতo ঁৰ/েতoঁেলাকৰ 
িনজৰ সামgীসমূহ ৰখাৰ বােব বয্ৱহাৰ কৰা হ’ব আৰু iয়াৰ uপিৰo ei চুিkত uপনীত হয় েয 
ভাড়াতীয়াজেন uk নাবালকজনৰ pিত েতoঁৰ বয্িkগত kমতাত দায়বd আৰু জবাবিদিহ হ’ব আৰু 
লকাৰ ভাড়া আৰু/বা পিৰচালনৰ বােব aনুমিত িদয়াৰ বােব udৱ হ’ব পৰা েকােনা কথাৰ বােব েবংক 
দায়ী নহ’ব।** 
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The Hirer executing this agreement for self and/ on behalf of minor who is the hirer/ one 
of the hirers, as guardian, agrees and understands that the locker will be used for keeping 
the articles belonging to him/ them and further agrees, covenant that the hirer shall be 
liable and answerable to the said minor in his personal capacity and the Bank shall not be 
responsible for anything that may arise on account of having allowed the hire of locker 
and/ or operating the same.**  
 
দিৃɳহীন বয্িkৰ বােব aিতিৰk চতর্  আৰু িনয়ম 
Additional terms and conditions for visually Impaired persons  
 
ভাড়াতীয়াজন দিৃɳহীন বয্িk েহাৱাৰ েktত ভাড়াতীয়াজনৰ পছn aনুসিৰ িনভর্ ৰেযাগয্ বয্িkৰ সহায়ত/ 
িয দিৃɳহীন বয্িk নহয়, আন বয্িkৰ ৈসেত েযৗথভােৱ িনৰাপদ জমা লকাৰেটা eককভােৱ/eককভােৱ 
চলাবৈল aনুমিত িদয়াৰ বােব েবংকক aনুেৰাধ জনাiেছ। ei লকাৰ চুিkৰ িবষয়বs েবংকৰ সংিɮɳ 
িবষয়াসকেল ভাড়াতীয়াক পিঢ় ˝নাi িদেয় আৰু ভাড়াতীয়াi িবষয়বs বুিজ পাiেছ আৰু িবষয়বsৰ pিত 
ভাড়াতীয়াজেন সnিত pকাশ কিৰেছ। 
The hirer being a visually impaired person has made a request to the Bank for permitting 
to operate the safe deposit locker singly/ singly with the assistance of a reliable person as 
per the choice of the hirer/ jointly with another person who is not a visually impaired 
person. The contents of this locker agreement are read out to the hirer by the officials 
concerned of the Bank and the hirer has understood the contents and the contents are 
agreeable to the hirer.  
 
2.3.2 ভাড়াতীয়াজন দিৃɳহীন বয্িk েহাৱাৰ বােব েতoঁ িনজৰ পছnৰ িনভর্ ৰেযাগয্ বয্িkৰ সহায় ল’বৈল 
বািছ ৈলিছল আৰু েবংকক বয্িkজনৰ নাম আৰু িঠকনা, ভাড়াতীয়াৰ ৈসেত েতoঁৰ সmকর্ , যিদ আেছ, আৰু 
েসi বয্িkজনৰ ফেটা েবংকক iয়াৰ েৰকডর্ ৰ বােব ৰািখবৈল pদান কৰা ৈহেছ, pদান কৰাৰ pিত˟িত 
িদিছল। ভাড়াতীয়াi eiেটাo pিত˟িত িদেয় েয েযিতয়াi িচনাkকৃত বয্িkসকেল ভাড়াতীয়াৰ লগত যাব, 

েতিতয়াi েবংকৰ pথেম িচনাkকৃত বয্িkজনৰ পিৰচয় েতo ঁৰ ফেটা আৰু sাkৰৰ জিৰয়েত পৰীkা 
কৰাৰ কতৃর্ t থােক আৰু েবংেক েতoঁৰ পিৰচয়ত সnɳ েহাৱাৰ িপছতেহ ভাড়াতীয়াক ei কাযর্য্কলাপৰ 
aনুমিত িদব। ভাড়াতীয়াi eiেটাo pিত˟িত িদেয় েয oপৰৰ uেdশয্ৰ বােব eজন বয্িkক িচনাk 
হ’েল, , যিদেহ েবংেক aনুমিত িনিদেয়, বা ভাড়াতীয়াi ei সnভর্ ত কৰা aনুেৰাধ নকেৰ, ভাড়াতীয়াজেন 
বয্িkজনক সলিন কৰাৰ কতৃর্ t নাথািকব৷ 

 
2.3.2 The hirer being a visually impaired person chose to obtain the assistance of a reliable 
person of his choice and undertake to provide to the bank the name and address of the 
person, his relationship to the hirer, if any, and a photograph of that person have been 
provided to the bank to keep for its record. The hirer also undertakes that whenever the 
identified persons accompanies the hirer, the bank has the authority to first verify the 
identity of the identified person through his photo and signature and only after the Bank 
being satisfied of his identity, will be permitting the operation to the hirer. The hirer also 
undertakes that once a person is identified for the above purpose, the hirer shall not have 
the authority to change the person, unless permitted by the Bank, or request to this effect 
made by the hirer.  
 
3/ ভাড়াতীয়াক েবংেক সmূণর্ৰূেপ জনাiেছ েয লকাৰত ৰখা সামgীৰ বােব েবংক দায়বd নহয়। 
ভাড়াতীয়াi লকাৰত কৰা িযেকােনা পিৰচালন েতoঁৰ িনজৰ দািয়tত আৰু ভিৱষয্েত িযেকােনা ধৰণৰ 
দাবীৰ বােব েবংক দায়ী নহয়। আেবদনকাৰীেয় aকেল বা েযৗথভােৱ আন বয্িkৰ ৈসেত বা েতoঁৰ 
পছnৰ িনভর্ ৰেযাগয্ বয্িkৰ সহায়ত লকাৰত কৰা িযেকােনা পিৰচালন েতoঁৰ িনজৰ দািয়tত থােক আৰু 
ভিৱষয্েত ভাড়াতীয়া বা আন েকােনা বয্িkেয় কৰা েকােনা দাবীৰ বােব েবংক দায়ী নহয়। 
3/ The hirer has been fully informed by the Bank that the Bank is not responsible for the 
contents kept in the locker. Any operation carried out in the locker by the hirer is at his 
own risk and the Bank is not liable for any claim whatsoever made in future. Any operation 
carried out in the locker by the applicant, either alone or jointly with another person or 
with assistance of a reliable person of his choice, is at his own risk and Bank is not liable 
for any claim made by hirer or any other person in future. 
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েবংকৰ aিধকাৰ 
BANK’S RIGHTS  
4.1 ভাড়া আৰু ভাড়াতীয়াৰ eকাuȄৰ েডিবটৈল লকাৰৰ সmকর্ ত েবংেক কৰা aনয্ িযেকােনা খৰচ 
আদায় কৰা, যিদেহ ভাড়াতীয়া/সকেল eেকিখিন ধন পিৰেশাধ নকেৰ, েযিতয়া সময়সীমা; আৰু লকাৰ 
বয্ৱহাৰ কিৰবৈল aমািn হয়- 
4.1 Recover the Rent and any other cost incurred by the Bank in relation to the Locker to 
the debit of the Hirer’s account, in the event the same is not paid by the Hirer/s, when 
due; and Refuse access to the Locker-  
(i) /যিদ লকাৰত িদবলগীয়া ভাড়া পিৰেশাধ নকৰাৈক থােক; আৰু 
(i) /In case the rent due on the Locker remains unpaid; and  

(ii) ভাড়াতীয়া/সকেল েবংেক দাবী কৰাৰ সময়ত, লকাৰত pেৱশ িবচৰাৰ সময়ত পিৰচয়ৰ pমাণ pদান 
কৰাত বয্থর্ হয়। 
(ii) Hirer/s fails to provide proof of identity when demanded by the Bank, at the time of 
seeking access to the Locker.  
 
4.2 aনুjাপtৰ সমািp 
4.2 Termination of License  
 
4.2. / ei চুিkৰ aধীনত ভাড়াতীয়াi ভংগ বা িডফl কৰাৰ েktত আৰু/বা েবংকৰ মেত 
ভাড়াতীয়াi ei চুিkৰ চতর্  আৰু িনয়মসমূহ সহেযািগতা কৰা নকিৰেল আৰু/বা মািন নচিলেল, েতেনহ’েল 
ভাড়াতীয়াক পǻীয়নভুk ডাক বা sীড েপাɳেৰ (আৰু/বা (i) iেমiলৰ dাৰাo য'ত ভাড়াতীয়াৰ iেমiল 
আiিড uপলb; আৰু (ii) eছeমeছ আৰু/বা েহাৱাটছeপ য'ত ভাড়াতীয়াৰ েমাবাiল েফান নmৰ 
uপলb)(“সমািpৰ জাননী”) eমাহতৈক aিধক সময়ত িলিখত জাননী জািৰ কৰাৰ িপছত ei চুিk আৰু 
iয়াৰ aধীনত pদান কৰা aনুjাপt বn কৰাৰ aিধকাৰ থািকব৷ 
 
4.2. / The Bank shall have, in the event of the Hirer’s breach of or default under this 
Agreement and/ or the Bank being of the view that the Hirer/s is not co-operating and/or 
complying with the terms and conditions of this Agreement, a right to terminate this 
Agreement and the license granted hereunder, after issuing to the Hirer a prior written 
notice of not less than one month by registered post or speed post (and/ or also by (i) 
email where email id of the Hirer is available; and (ii) SMS and/or WhatsApp where the 
mobile phone number of the Hirer is available)(“Termination Notice”).  
 
4.2.2 টািমর্েনচন জাননী লাভ কৰাৰ িপছত ভাড়াতীয়াi তৎkণাত আৰু টািমর্েনচন জাননীৰ aধীনত 
িনধর্ািৰত জাননীৰ সময়সীমা েশষ েহাৱাৰ আগেত লকাৰেটা আtসমপর্ণ কিৰব আৰু খালী কিৰব লািগব 
আৰু লকাৰ েখালাৰ বােব েবংেক pদান কৰা চািব, পাছৱডর্  বা aনয্ িযেকােনা িচনাkকৰণ বয্ৱsা আৰু 
নিথপt, েবংকক গতাi িদব লািগব। 
4.2.2 Upon receipt of the Termination Notice, the Hirer shall forthwith and before the end 
of the notice period stipulated under the Termination Notice surrender and vacate the 
Locker and handover the keys, password or any other identification mechanism and 
documents provided by the Bank for opening of the Locker, to the Bank.  
 
4.3 লকাৰ ভািঙ েখালা আৰু iয়াৰ িভতৰৰ বsৰ ৈসেত েলনেদন কৰা 
4.3 Breaking open of the Locker and dealing with its contents  
 
4.3.1 তলত িদয়া েকােনা eটা বা তেতািধক পিৰঘটনাৰ েktত ei চুিkৰ aধীনত থকা িবধানসমূহ, 
েবংকৰ আভয্nৰীণ নীিত (সমূহ) আৰ ুপdিত(সমূহ) আৰু pেযাজয্ আiন আৰু িনয়ম aনসুিৰ েবংকৰ 
লকাৰ ভািঙ iয়াৰ বsৰ ৈসেত েমাকািবলা কৰাৰ aিধকাৰ থািকব- 
4.3.1 The Bank shall have a right to break open the Locker and deal with its contents in 
accordance with the provisions under this Agreement, the Bank’s internal policy (ies) and 
procedure(s) and the applicable laws and regulations, in case of any one or more of the 
following events-  
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(iয়াৰ দফা 4.2.1 aনুসিৰ সমািpৰ জাননীৰ েktত ভাড়াতীয়া/সকলক pদান কৰা হয় আৰু 
ভাড়াতীয়া/সকেল সমািp জাননীৰ aধীনত িনধর্ািৰত জাননীৰ সময়সীমা েশষ েহাৱাৰ িপছত যিদ লকাৰ 
আtসমপর্ণ আৰু খালী নকেৰ;  
(In the event of Termination Notice in accordance with Clause 4.2.1 hereof is served to 
the Hirer/s and the Hirer/s does not surrender and vacate the Locker after the end of the 
notice period stipulated under the Termination Notice;  
 
/ eেকৰােহ 3 (িতিন) বছৰ ধিৰ ভাড়া aনাদায় ৈহ থািকেল; 
/The Rent remains unpaid for 3 (three) consecutive years;  
 
লকাৰেটা 7 (সাত) বছৰ বা তাতৈক aিধক সময়ৰ বােব (ভাড়া িদয়া নাi বা uপলb কৰা নাi) 
aকাযর্য্কৰী ৈহ থােক; আৰু ভাড়াতীয়া/সকলক েবংেক িবচািৰ uিলয়াব পৰা নাi। েবংেক লকাৰৰ িভতৰৰ 
সামgী লকাৰ ভাড়াতীয়া(সকল)ৰ মেনানীত/আiনী utৰািধকাৰীৈল হsাnৰ কিৰবৈল বা েkt aনুসিৰ 
scভােৱ সামgীসমূহ িনɸিt কিৰবৈল sাধীন হ’ব, যিদo ভাড়া িনয়িমতভােৱ পিৰেশাধ কৰা ৈহেছ;  
The Locker remains inoperative (irrespective of whether Rent is paid or not) for a period 
of 7 (seven) years or more; and the Hirer/s cannot be located by the Bank. Bank shall be 
at liberty to transfer the contents of the locker to the nominee/ legal heir of the locker 
hirer(s) or dispose of the articles in a transparent manner as the case may be, even if the 
rent is being paid regularly;  
 
যিদ চৰকাৰী বলবৎকাৰী সংsাসমূেহ আদালত বা uপযুk েযাগয্ কতৃর্ পkৰ পৰা লকাৰ জb কিৰবৈল 
িনেদর্শ ৈল েবংকৰ কাষ চািপেছ আৰু লকাৰসমূহত pেৱশৰ বােব aনুেৰাধ কিৰেছ; েতেন েktত িকn 
েবংেক দফা 4.3.2ৰ aধীনত িনধর্াৰণ কৰা ধৰেণ জাননী িদবৈল বাধয্ নহ'ব আৰু... 
If the Government enforcement agencies have approached the Bank with orders from the 
Court or appropriate competent Authority to seize lockers and requested for access to the 
lockers; however the Bank will not be obligated to give a notice as stipulated under clause 
4.3.2 and  
  
যিদ েবংকৰ মেত লকাৰ ভাড়াতীয়াজেন সহেযািগতা কৰা নাi বা চুিkৰ চতর্ সমূহ মািন চলা নাi, 

েতেনহ’েল লকাৰেটা েবংেক ঘূৰাi েলাৱাৰ pেয়াজনেবাধ কিৰব৷ 

If the Bank is of the view that there is a need to take back the locker as the locker hirer is not 
co-operating or not complying with the terms and conditions of the agreement.  
 
4.3.2 লকাৰ ভািঙ েখালাৰ aিধকাৰ বয্ৱহাৰ কৰাৰ আগেত েবংেক ভাড়াতীয়াৈল পǻীয়নভুk 
েপাɳ/sীড েপাɳৰ জিৰয়েত (আৰু (i) iেমiলৰ dাৰাo য'ত ভাড়াতীয়া/সকলৰ iেমiল আiিড uপলb; 

আৰু (ii) eছeমeছ আৰু/বা ৱাটছeপ য'ত ভাড়াতীয়াজনৰ েমাবাiল েফান নmৰ আেছ, েতেন eখন 
জাননী (oপৰৰ দফা 4.2.1ৰ aধীনত টািমর্েনচন জাননীৰ uপিৰo) 1 (eক) মাহতৈক কম সময় 
নহয়) িলিখতভােৱ েpৰণ কিৰব লািগব ভাড়াতীয়া/সকল uপলb) লকাৰ ভািঙ মুকিল কৰাৰ েবংকৰ 
psািৱত বয্ৱsা (“েbক মুকিল জাননী) aনুসিৰ েবংক কতৃপki বয্ৱsা gহণ কিৰব। 
4.3.2 Before exercising the right to break open the Locker, the Bank shall send to the Hirer a 
notice (in addition to the Termination Notice under Clause 4.2.1 above) in writing of not less 
than 1 (one) month by registered post/ speed post (and also by (i) email where email id of the 
Hirer/s is available; and (ii) SMS and/or WhatsApp where the mobile phone number of the 
Hirer/s is available) of the Bank’s proposed action of breaking open of the Locker (“Break 
Open Notice).  
 
4.3.3 তথািপo ei চুিkৰ aধীনত থকা িযেকােনা বs েবংেক লকাৰ ভািঙ েখালাৰ আগেত 
ভাড়াতীয়া/সকলৰ েমাবাiল েফানত বাতর্ া েpৰণ কিৰ, ভাড়াতীয়াৰ িঠকনাৈল বয্িkগত বাতর্ াবাহক েpৰণ 
কিৰ, ভাড়াতীয়াৰ েলȉ লাiন/েমাবাiল েফান আিদত েফান কল কিৰ ভাড়াতীয়াৰ ৈসেত েযাগােযাগ 
কিৰবৈল সকেলা সmৱপৰ pেচɳা চলাব লািগব। 
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4.3.3 Notwithstanding, anything contained under this Agreement the Bank shall take all 
possible efforts to contact the Hirer by sending messages on mobile phone of the Hirer/s, 
sending a personal messenger to the Hirer’s address, making phone calls on the Hirer’s land 
line/ mobile phone etc. before breaking open of the Locker.  
 
যিদেহ েবংেক েpৰণ কৰা টািমর্েনচন জাননী আৰু েbিকং aেপন জাননীখন েডিলভাৰী নকৰাৈক ঘূৰাi 
িদয়া হয় বা েবংেক oপৰৰ দফা 4.3.2 আৰু 4.3.3ৰ aধীনত uেlখ কৰা pেচɳাসমূহেক ধিৰ 
যুিkসংগত pেচɳা gহণ কৰাৰ িপছেতা ভাড়াতীয়া/সকেল aনুসnানেযাগয্ বুিল ধৰা পেৰ, েতেn েবংেক 
লকাৰেটা ভািঙ েখালাৰ আগেত, ei িবষেয় 1 (eক) মাহতৈক aিধক সময় ল’ব লািগব৷ চুিkখনত 
uেlখ কৰা বা ভাড়াতীয়া/সকেল েবংকক aিধক জেনাৱাৰ দেৰ ভাড়াতীয়াৰ িঠকনাৰ dাৰা pমািণত 
েহাৱাৰ দেৰ, ভাড়াতীয়া/সকল বাস কৰা eেকটা sানেত নূনয্তম 2 (দখুন) বাতিৰ কাকতত (eখন 
iংৰাজী আৰু আনখন sানীয় ভাষাত) েবংেক ৰাজ˱ৱা জাননী জািৰ কিৰব । 

In case the Termination Notice and the Breaking Open Notice as afoesaid sent by the Bank is 
returned undelivered or the Hirer/s is/are not found to be traceable despite the Bank having 
taken reasonable efforts including those stated under Clause 4.3.2 and 4.3.3 above, the Bank 
shall, before breaking open the Locker, issue a public notice of not less than 1 (one) month 
about the Bank’s intention to break open the Locker, in minimum 2 (two) newspapers (one in 
English and another in local language) in the same location where the Hirer/s resides as 
evidenced by the Hirer’s address as stated in the Agreement or as further communicated by 
the Hirer/s to the Bank.  
 
লকাৰৰ েbিকং a’েপন েবংকৰ 2 (দজুন) িবষয়া আৰু সাkী িহচােপ 2 (দজুন) sতnt বয্িkেৰ গিঠত 
eখন সিমিতৰ uপিsিতত কৰা হ’ব। iেলkিনকভােৱ পিৰচািলত লকাৰ (sাটর্  ভlেক ধিৰ)ৰ েktত 
লকাৰ েখালাৰ বােব ‘ভl pশাসক’ পাছৱডর্ ৰ বয্ৱহাৰ eজন েজয্ɵ িবষয়াক িনযুk কৰা হ’ব আৰু pেৱশ 
সmূণর্ aিডট েƪiল সংৰkণ কৰা হ’ব। 

 The breaking open of Locker would be done in the presence of a committee consisting of 2 
(two) officers of the Bank and 2 (two) independent persons acting as witnesses. In the event 
of electronically operated Locker (including Smart Vaults), the use of ‘Vault Administrator’ 
password for opening of locker shall be assigned to a senior official and complete audit trail 
of access shall be preserved.  
 
4.3.6 লকাৰ ভািঙ েখালাৰ িপছত oপৰত uেlখ কৰা পdিত aনুসৰণ কিৰ েবংেক লকাৰৰ িভতৰৰ 
সামgীৰ তথয্ psত কিৰব লািগব আৰু েবংকৰ aনুেমািদত মূলয্ায়েক কৰা সামgীৰ মূলয্ায়ন ল’ব লািগব 
আৰু লকাৰৰ িবষয়বs ছীল কৰা খামত আৰু লগেত িবশদ তথয্ৰ ৈসেত aিgিনবর্াপক িনৰাপদ িনৰাপtাৰ 
িভতৰত েটmাৰ-pফ পdিতেৰ ৰািখব লািগব। 

4.3.6 Upon breaking open of the Locker, having followed the procedure as set out above, the 
Bank shall prepare inventory of the contents of the Locker and get valuation of the contents 
done by the Bank’s approved Valuer and the contents of the Locker shall be kept in sealed 
envelope along with detailed inventory inside a fireproof safe in a tamper-proof way.  
  
4.3.7 oপৰৰ কথািখিনৰ uপিৰo েবংেক iনেভȄৰী মূলয্ায়নৰ ৈসেত েbক a’েপন pিkয়াৰ িভিডa’o 
েৰকডর্  কিৰব লািগব আৰু eেকিখিন সুৰিkত কিৰব লািগব আৰু সংৰkণ কিৰব লািগব যােত ভিৱষয্েত 
েকােনা িববাদ বা আদালতৰ েগাচৰৰ েktত pমাণ pদান কিৰব পৰা যায়। 

4.3.7 In addition to the above, the Bank shall also record a video of the break open process 
together with inventory assessment and safe keep and preserve the same so as to provide 
evidence in case of any dispute or court case in future.  
 
4.3.8 তদপুিৰ, েবংেক eiেটাo িনিɩত কিৰব লািগব েয লকাৰ েৰিজɳাৰৰ বািহেৰo েবংকৰ মূল 
েবংিকং বয্ৱsা (িচিবeছ) বা আৰ িব আiেয় সমেয় সমেয় জািৰ কৰা চাiবাৰ সুৰkা কাঠােমা aনুসিৰ 
আন িযেকােনা কিmuটাৰাiজড বয্ৱsাত লকাৰ ভািঙ েখালাৰ সিবেশষ নিথভুk কৰা ৈহেছ। 
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4.3.8 Furthermore, the Bank shall also ensure that the details of breaking open of locker is 
documented in the Bank’s Core Banking System (CBS) or any other computerized system 
compliant with the Cyber Security Framework issued by RBI from time to time, apart from 
locker register.  
 
4.3.9 oপৰৰ aনুেcদসমূহত uেlখ কৰা ধৰেণ psত কৰা তথয্-পািতত িলিপবd কৰা লকাৰৰ 
সামgীসমূহৰ  ৰাজ˱ৱা িনলামত িবkীৰ dাৰা িনɱাশন হ’ব আৰু িবkীৰ পৰা েপাৱা ধন pথেম েবংকক 
ভাড়াতীয়াৰ বাবদ ধনৰ িদশত pেয়াগ কৰা হ’ব (বাকী ভাড়া, মুকিল চাজর্  ভংগ কৰা আৰু aনয্ানয্ 
িযেকােনা বাবদ ধনেক ধিৰ) আৰু বাকীিখিন ভাড়াতীয়া/সকলৈল ঘূৰাi িদয়া হ’ব বা ভাড়াতীয়া/সকলৰ 
আেদশ aনুসিৰ িনɸিtৰ বােব ৰখা বা ভাড়াতীয়া/সকলৰ মেনানীত বা আiনী utৰািধকাৰীৈল হsাnৰ 
কৰা হ’ব। 
4.3.9 Disposal of the articles of the Locker as recorded in the inventory prepared in the 
manner as stated in the paragraphs above, shall be done either by sale in public auction and 
the sale proceeds shall be applied first towards the Hirer’s dues to the Bank (including 
outstanding Rent, breaking open charges and any other dues) and balance be refunded to the 
Hirer/s or held for the disposal at the order of the Hirer/s or transferred to the nominee or 
legal heirs of the Hirer/s.  
 
4.3.10  েবংকৰ oচৰত থকা বাবদ ধন আদায়ৰ বােব লকাৰৰ িভতৰৰ সামgী িনলাম কৰাৰ uেdেশয্ 
ৰাজ˱ৱা িনলাম জিৰয়েত লকাৰৰ সামgী িবkী কৰাৰ পূেবর্ পǻীয়নভুk ডাক/sীড েপাɳৰ dাৰা 
(আৰু/বা (i) iেমiলৰ জিৰয়েতo য'ত ভাড়াতীয়া/সকলৰ iেমiল আiিড uপলb; আৰু (ii) eছeমeছ 
আৰু/বা েহাৱাটছeপ য'ত ভাড়াতীয়া/সকলৰ েমাবাiল েফান নmৰ uপলb) েবংেক ভাড়াতীয়াক/ৰ 
িবষেয় িলিখতভােৱ eমাহতৈক aিধক সময়ত জাননী জািৰ কিৰব লািগব। uk জাননী (“িনলামৰ 
জাননী”) ত িনলামৰ তািৰখ, সময় আৰু sান আৰু iয়াৰ চতর্  aনুসিৰ কৰা লকাৰৰ সামgীৰ তথয্ৰ 
pিতিলিপ থািকব লািগব। 

4.3.10 Before sale of the contents of the Locker by conducting public auction, a notice of not 
less than one month in writing by registered post/ speed post (and/ or also by (i) email where 
email id of the Hirer/s is available; and (ii) SMS and/or WhatsApp where the mobile phone 
number of the Hirer/s is available) shall be issued by the Bank to the Hirer/s about the 
intention of the Bank to auction the contents of the locker for recovery of the dues to the 
Bank. The said notice (“Auction Notice”) shall contain the date, time and place of auction 
and a copy of the inventory of the contents of the Locker made in terms hereof.  
 
4.3.11 যিদ চৰকাৰী বলবৎকাৰী সংsাসমূেহ আদালত বা uপযুk েযাগয্ কতৃর্ পkৰ পৰা লকাৰ জb 
কিৰবৈল িনেদর্শ ৈল েবংকৰ কাষ চােপ আৰু লকাৰসমূহত pেৱশৰ বােব aনুেৰাধ কেৰ, েতেn েবংেক 
ভাড়াতীয়াক পtৰ লগেত iেমiল/eছeমeছৰ জিৰয়েত পǻীয়নভুk iেমiল আiিড / েমাবাiল নmৰত 
aৱগত কিৰব লািগব। 
4.3.11 In case Government enforcement agencies approach Bank with orders from the Court 
or appropriate Competent Authority to seize lockers and request for access to the lockers, 
Bank shall inform the Hirer/s by letter as well as by email/ SMS to the registered email id / 
mobile number.  
 
5. / েবংকৰ বাধয্বাধকতা আৰু দায়বdতাৰ পৰা মুিk 
5. / THE BANK’S DISCHARGE FROM OBLIGATIONS AND LIABILITY  
 
5.1 েকােনা েktেত, বৰষুণ, বানপানী, ভূিমকm, িবজলুী, নাগিৰক aশািn বা ˱লsুল, িহংসা বা যুdৰ ফলত 
হoক বা েকােনা সntাসবাদী আkমণৰ েktত বা আন েকােনা aনুৰূপ কাৰণ(সমূহ)ৰ ফলত হoক, 

লকাৰৰ িভতৰৰ বsৰ aৱkয় বা kিতৰ বােব েবংক দায়ী নহ’ব। 
5.1 The Bank shall not be liable, in any case, for deterioration or damage to the contents of 
the Locker whether caused by rain, flood, earthquake, lightning, civil disturbance or 
commotion, riot or war or in the event of any terrorist attack or by any other similar cause(s).  
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5.2 ভাড়াতীয়াৰ েদাষ বা গািফলিতৰ বােবi েহাৱা েকােনা কাযর্য্ৰ ফলত লকাৰৰ সামgীৰ েকােনা 
ধৰণৰ kিত/kিতৰ বােব েবংক দায়ী নহ’ব। 

5.2 The Bank shall not be liable for any damage/ loss of contents of the Locker arising from 
any act that is attributable to the fault or negligence of the Hirer whatsoever.  
 
5.3 েবংেক িনজৰ বাধয্বাধকতাসমূহৰ পৰা মুk থািকব আৰু লকাৰেটা ভািঙ েখালা হ’েল আৰু ei 
চুিkৰ িবধান aনুসিৰ iয়াৰ সামgীৰ ৈসেত েমাকািবলা কিৰেল ভাড়াতীয়া/সকেল কৰা েকােনা খৰচ, 

েলাকচান বা দায়বdতাৰ (লকাৰৰ েকােনা kিত আৰু/বা সামgীৰ kিতৰ বােবo) বােব েবংক দায়বd 
নহ’ব। 
5.3  The Bank shall be discharged of its obligations and shall not be liable for any cost, loss 
or liability incurred by the Hirer/s (including for any damage and/or loss of contents of 
Locker) in the event the Locker is broken open and its contents dealt with in keeping with the 
provisions of this Agreement.  
 
5.4 oপৰৰ কথা িযেয়i নহoক িকয়, লকাৰৰ oপৰত েবংকৰ দায়বdতা সদায় pেযাজয্ আiন আৰু 
িনয়মৰ aধীনত সীমাবdতাৰ aধীনত থািকব। েবংকৰ দায়বdতা িনৰাপদ জমা লকাৰৰ pচিলত বািষর্ক 
ভাড়াৰ eশʟণৰ সমতুলয্ ধনৰ বােব হ’ব। 
5.4 Regardless of the above, the Bank’s liability on the Locker shall always be subject to 
limitation under the applicable law and regulation. Bank’s liability shall be for an amount 
equivalent to one hundred times the prevailing annual rent of the safe deposit locker.  
 
5.5 /লকাৰৰ িভতৰৰ বsেবাৰক েকােনা কাৰণেত েবংেক বীমা কৰা বুিল গণয্ কৰা নহ’ব, আৰু েকােনা 
ধৰণৰ aনাকাংিkক পিৰিsিতৰ বােব লকাৰৰ িভতৰৰ বsেবাৰ বীমা কৰাৰ েকােনা দািয়t েবংকৰ 
নাথািকব। 

5.5 /The contents of the Locker shall in no manner be considered insured by the Bank, and 
the Bank shall not have any liability to insure the contents of the locker against any risk 
whatsoever.  
 
6/ আiন আৰু aিধকাৰেkt 
6. LAW AND JURISDICTION  
I / ei চুিkখন ভাৰতীয় আiনৰ aধীনত কৰা ৈহেছ আৰু iয়াৰ পৰা udৱ েহাৱা সকেলা িবষয় 
েবংকেটা থকা ঠাi বা েবংকৰ aিধকাৰেktত থকা আদালতৰ aধীনs হ’ব। 

। / This Agreement is made subject to Indian law and all matters arising out of it shall be 
subject to the jurisdiction of courts at the place where the Bank is situated or in the 
jurisdiction of which the Bank falls.  
 

aনুসূচী 
SCHEDULE 

 
sান:/Place: তািৰখ:/Date: 

ei চুিkৰ পkসমূহ / PARTIES TO THIS AGREEMENT 

1ক) 
1A) 

েবংক / THE BANK কানাড়া েবংক, েবংিকং েকাmানী (aিধgহণ আৰু sানাnৰ) 
আiন, 1970ৰ aধীনত গঠন কৰা eটা সংsা কপর্েৰট, যাৰ 
মুখয্ কাযর্ালয় 112, েজ িচ েৰাড, বাংগালুৰু-560002ত আেছ 
আৰু তলত uেlখ কৰা ধৰেণ iয়াৰ শাখাৰ জিৰয়েত eiেবাৰ 

পিৰচালন কেৰ। 

CANARA BANK, a body corporate constituted under 
the Banking Companies (Acquisition and Transfer of 
undertakings) Act, 1970, having its Head Office at 112, 
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J. C. Road, Bangalore-560002 and operating in these 
presents through its branch as stated below. 

শাখা  / BRANCH  

খ) 
B) 

ভাড়াতীয়া  
THE HIRER 

নাম আৰু িঠকনা: / NAME AND ADDRESS: 

1/1  
নাম:/Name:  
িঠকনা:/Address:  
iেমiল আiিড:/Email ID:  
েটিলেফান নmৰ:/Telephone Number:  
েমাবাiল নmৰ:/Mobile Number: 

2/2  
নাম:/Name:  
িঠকনা:/Address:  
iেমiল আiিড:/Email ID:  
েটিলেফান নmৰ:/Telephone Number:  
েমাবাiল নmৰ:/Mobile Number: 

  3/3 
নাম:/Name:  
িঠকনা:/Address:  
iেমiল আiিড:/Email ID:  
েটিলেফান নmৰ:/Telephone Number:  
েমাবাiল নmৰ:/Mobile Number: 

2  
2 

ভাড়াতীয়াৰ eেজȄ (যিদ 
িনেয়াগকাৰী/সকল বয্িk হয়) 
(যিদ pেযাজয্) 
AGENT OF HIRER (IN 
CASE HIRER/S IS 
INDIVIDUAL) (If 
Applicable) 

নাম:/Name:  
িঠকনা:/Address:  
iেমiল আiিড:/Email ID:  
েটিলেফান নmৰ:/Telephone Number:  
েমাবাiল নmৰ:/Mobile Number: 

2ক 
2A 

ভাড়াতীয়াৰ eেজȄৰ নমুনা 
sাkৰ SPECIMEN 
SIGNATURE OF AGENT 
OF HIRER 

 

3 
3 

লকাৰৰ বণর্না 
DESCRIPTION  
OF LOCKER 

লকাৰ নং /LOCKER NUMBER 

চািব নং /KEY NUMBER 

েƽণী / আকাৰ / pকাৰ  
CLASS/SIZE/TYPE

4 
4 

বছিৰ লকাৰ ভাড়া 
LOCKER RENT 
 PER YEAR 

টকা(সংখয্াত) : _______________________________ 
Rs.(in figures):_______________________________  
টকা(শbত) : _______________________________ 
Rupees(in 
words):______________________________  
(েযেনৈক সমেয় সমেয় সংেশাধন হ’ব পােৰ) 
 (As may be revised from time to time)  

5 
5 

aনjুাপtৰ সময়সীমা 
PERIOD OF LICENCE 

ei চুিkৰ তািৰখৰ পৰা 1 (eক) বছৰ িযেটা eেন eবছৰৰ 
েশষত pিতবােৰi sয়ংিkয়ভােৱ আৰ ু1 (eক) বছৰৰ বােব 
বৃিd কৰা হ'ব যিদেহ iয়াৰ চতর্ ত সমাp নহয়। 

1 (One) year from the date of this Agreement which 
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at the end of such one year shall stand automatically 
extended for a further period of 1 (one) year every 
time unless terminated in terms hereof. 

6 / 6 পিৰচালনৰ আেদশ 
OPERATING MANDATE 

 

7 / 7  aনয্ িযেকােনা চতর্   
ANY OTHER TERM  

 

8 / 8 / ভাড়া সংgহৰ বােব িচ e eছ 
e eকাuȄ নmৰ  
/ CASA ACCOUNT 
NUMBER FOR RENT 
COLLECTION  

 

 

iয়াৰ সাkী িহচােপ iয়াৰ পkসমূেহ ei চুিkখন কাযর্কৰী কিৰেছ। 
IN WITNESS WHEREOF, the Parties hereto have executed this Agreement.  
    
ভাড়াতীয়া/সকলৰ বােব 

For the Hirer/s 
 
 1/1 2/2 3/3 
চহী / Signature    
নাম / Name    
পদবী/ kমতা* 

Designation/Capacity* 
   

 

 
য'ত ভাড়াতীয়াজন aবয্িkগত/ বয্িkগতভােৱ sাkৰ নকৰা) 
In case where the Hirer is non individual/ not signing in person) 
 
েবংকৰ বােব [েবংকৰ নাম/ শাখাৰ নাম]: 
For the Bank [Bank Name/ Branch Name]:  
ছীল আৰু eছ িপ নংৰ ৈসেত sাkৰ: 
Signature with Seal & SP No.:  
sাkৰকাৰীৰ নাম:/Name of the signatory:  
পদবী: / Designation:  

 

েবংিকং িনয়ntণ আiন, 1949ৰ ধাৰা 45ZE আৰু েবংিকং েকাmানী (মেনানয়ন) িনয়ম, 1985ৰ িনয়ম 
4(1) / 4 (2)ৰ aধীনত িনৰাপদ জমা লকাৰ*ৰ সnভর্ ত eকক ভাড়াতীয়া / েযৗথ 
ভাড়াতীয়া/সকেল মেনানয়ন। 
Nomination under Section 45ZE of the Banking Regulation Act, 1949 and Rule 4(1)/ 4(2) of 
the Banking Companies (Nomination) Rules, 1985 by the sole hirer / joint hirer/s in respect 
of Safe Deposit Locker*.  
 
মi/আিম (নাম/সমূহ eটা িঠকনা) তলত uেlখ কৰা বয্িk(সকল)ক মেনানীত কেৰাঁ, যাক 
েমাৰ/আমাৰ/নাবালক/সকল/আমাৰ eজন বা তেতািধক মৃতুয্ৰ েktত, (লকাৰেটা থকা শাখা/কাযর্ালয়ৰ 
নাম আৰু িঠকনা) লকাৰত pেৱশ আৰু uk লকাৰৰ সামgী uিলoৱাৰ sাধীনতা িদব পােৰ, যাৰ িবৱৰণ 
iয়াত তলত িদয়া ৈহেছ। আমাৰ utৰািধকাৰী বা utৰািধকাৰীসকলৰ ৈসেত েযৗথভােৱ:* 

I/We (Name/s a Addresses) nominate the following person(s) to whom in the event of 
my/our/minor/s/one or more of our death,   (Name and address of the branch/office in which 
the locker is situated) may give access to the locker and liberty to remove the contents of the 
said Locker, particulars of which are given here below. Jointly with the survivor or survivors 
of us:*  
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sɳকৰণ িচh বা লকাৰ নং_______ 

Distinguishing mark or Locker No_______ 
মেনানীত বয্িk  ____________________________ 

NOMINEE ____________________________ 
নাম ________________________________ 
Name ________________________________  
িঠকনা____________________________মেনানীত বয্িkৰ আধাৰ সংখয্া:(ঐিcক) 

Address____________________________Aadhaar No. of Nominee:(Optional)   
__________________________________________________________________________ 
aিতিৰk িবৱৰণ যিদ আেছ ____________________________________________________  

Additional details if any____________________________________________________  
ভাড়াতীয়াৰ ৈসেত সmকর্ , যিদ আেছ :__________বয়স:  _______ 
Relationship with the Hirer, if any :__________Age: _______ 
 
মi মেনানয়নৰ বাছিন কিৰব িনিবচােৰা  

I do not wish to opt for nomination  
 
sান: 
Place:  
তািৰখ:      sাkৰ/সকল/ভাড়াতীয়াৰ বুঢ়া আঙুিলৰ ছাপ** 
Date:       Signature/s /Thumb impression of Hirer/s**  
 
সাkী / WITNESS 
নাম / Name ________________________________ 

__________________________________________  চহী ___________________________    

_____________________________________  Signature_____________________    
__________________________________________ িঠকনা  ________________________ 
_______________________________________Address  ____________________ 
 
I/ িযেটা pেযাজয্ নহয় eিৰ িদয়ক। 
I/Strike off whichever is not applicable.  
 
য’ত লকাৰেটা েকৱল নাবালকৰ নামত ভাড়াত িদয়া হয়, েতেন েktত মেনানয়ন পtত নাবালকজনৰ ৈহ 
কাম কৰাৰ আiনগতভােৱ কতৃt বয্িkৰ sাkৰ থািকব লােগ। 

Where the locker is hired solely in the name of minor, the nomination should be signed by a 
person lawfully entitled to act on behalf of the minor.  
 
**বুঢ়া আঙুিলৰ ছাপ দজুন সাkীেয় pমাণ কিৰব লািগব 
**Thumb impression shall be attested by two witnesses  
 
মেনানয়ন/ gহণ কৰা ৈহেছ আৰু vide পǻীয়ন নং ________তািৰখ_________পǻীয়ন কৰা ৈহেছ 

Nomination/ Accepted and Registered vide Regn .No ______________dated_____________  
 
 

  কানাড়া েবংকৰ বােব 
For CANARA BANK  

 
 
তtাৱধায়ক        পিৰচালক/েজয্ɵ পিৰচালক 

Supervisor        Manager/Senior Manager  
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